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ביאורים
שם  וסיבתו,  דבר  כל  לעומק  להבין  ולנסות  חדה,  בעין  חז"ל  דברי  את  לקרוא  שרגיל  מי 
לב שבכמה מאמרי חז"ל בעניין העונש והגמול שניתנים לאנשים שונים בעקבות מעשה 
כך  כל  שאינם  מעשים  על  חמור  כה  בעונש  נענשו  הם  מדוע  להבין  מאד  קשה  מסוים, 
חמורים. הדבר בולט במיוחד במקרים שחז"ל כתבו שאדם שהיה צדיק מאד, נענש בעונש 

חמור על חטא קטן שעשה.

אם ננסה להעמיק קצת יותר בהבנת עניין השכר והעונש, נמצא שלנו כבני אדם קשה להבין 
גודל  את  בעיקר  מְחשב  שכירים,  של  משכורות  בחישוב  שעוסק  אדם  לאשורו.  זה  עניין 
התוצר שאותם שכירים הפיקו, הוא מתייחס לגודל התפקיד ולחשיבותו, ולכשרון שלהם. 
לעומת זאת התייחסותו למאמץ שהשקיע העובד, לרצונותיו ולשאיפותיו, היא בדרך כלל 
מִשנית. לא כן הוא בשכר שנותן בורא עולם לבני האדם. מעבר למעשיהם בפועל, שגם להם 
יש ערך רב, הוא מייחס חשיבות למאמץ, לרצון, לטוהר הלב, לכוונה וכדומה. שיקולים אלו 
אינם גלויים מספיק לעיניים אנושיות – וכי אנו יודעים כמה מאמץ השקיע כל אחד, ועד 
כמה עשה את המצווה בלב שלם ומתוך רצון טוב? נוסף לכך, כיצד נדע לשקול איזו מצווה 
עדיפה על חברתה? הבחנות מסוג זה יכול לעשות רק בוחן כליות ולב, ודווקא מי שיודע 
מהו משקלה של כל מצווה. לכן פעמים רבות איננו מבינים מהי הסיבה לכך שהבורא נתן 

עונש מסוים לאדם מסוים.

הר"ן מסביר שלפעמים אותם עונשים המתוארים בדברי חז"ל שאיננו מבינים מדוע באו, 
אינם נכללים בעונשים הניתנים לנופל בחטא כתוצאה מהתגברות יצרו, אלא הם נכללים 
בעונשים הבאים על דבר המבטא ביזוי של דבר ה'. על חטא זה בא עונש כבד, מכיוון שהוא 
מבטא חיסרון מהותי בהבנת מעלת דבר ה', ואם מצינו שאנשים צדיקים נענשו בעונשים 
קשים, הסיבה היא שמי שקרוב יותר למלך, מדקדקים איתו יותר, ומתייחסים בחומרה רבה 

יותר לכל סטייה מדבר המלך בשל גודל מעלתו.

הרחבות
• הכל תלוי בגישה

דִּבְרֵי תוֹרָה מִצַּד הַיֵּאוּשׁ,  יֵעָנֵשׁ... אֲבָל הָעוֹבֵר עַל  הַיֵּצֶר  דִּבְרֵי תוֹרָה מִצַּד תּוֹלֶדֶת  הָעוֹבֵר עַל 
הִנֵּה הוּא בּוֹזֶה דְּבַר ה'. "כי מכבדי אכבד ובוזי יקלו" ]שמואל א ב, ל[. במקרים רבים, היחס 
וטורדו מן העולם  יקר(  )עוף  "יש מאכיל לאביו פסיוני  לא פחות חשוב מהמעשה עצמו. 
)נענש על כך(, ויש מטחינו בריחים ומביאו )מעשה זה( לחיי העולם הבא" ]קידושין לא.-

לא:[. בירושלמי פירטו: "כיצד מאכיל את אביו פטומות ויורש גיהנם? איש אחד היה מאכיל 
את אביו תרנגולים פטומים. פעם אחת אמר לו אביו: בני, מנין אלה לך? אמר לו סבא סבא 
אכול ושתוק, שכלבים אוכלים ושותקים. ונמצא מאכיל את אביו פטומין ויורש גיהנם. כיצד 
מטחינו בריחיים ויורש גן עדן? איש אחד עבד בטחינה בריחיים לפרנסת בית אביו. הגיע 
צו שצריך לשלוח טוחן למלך, אמר לו: אבא, בא טחון תחתי, אם יבזו את הטוחנים – שיבזו 
אותי ולא אותך, ואם ילקו אותם – מוטב ילקו אותי ולא אותך. נמצא מטחינו בריחיים ויורש 

גן עדן" ]על פי ירושלמי פאה א, א[.

שאלות לדיון
מה הקשר בין חטאו של ראובן לעונש איבוד שלושת הכתרים הללו? האם לא ניתן להענישו 

בעונשים אחרים?

מדוע אין בתורה עונש מיוחד למי שמזלזל בדבר ה'?

עילרפואת ג'וסלין שמחה בת מסעודה דורה דיה הי"ו
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זִכְרוֹנָם  לְרַבּוֹתֵינוּ  יָצָא  מֵהֵיכָן  קֶת,  מַסְפֶּ הַזֹּאת  עֲנָה  הַטַּ שֶׁ י  פִּ עַל  אַף  וְתֹאמַר:  יב  שִׁ תָּ א  מָּ שֶׁ
אֵלָה  ְ הַשּׁ שׁוּבָתְךָ:  תְּ חִיּוּב מִיתָה.  "לאֹ תָסוּר"  דְּ לָאו  בְּ מָצִינוּ  לּאֹ  שֶׁ זֶה,  חִיּוּב מִיתָה  לִבְרָכָה� 
יעָם ענֶֹשׁ רַב עַל עֲבֵרָה אַחַת,  ים הִגִּ ה אֲנָשִׁ מָּ צִינוּ כַּ מָּ הּ, שֶׁ אֵלוֹת עִמָּ ה שְׁ מָּ כֶת כַּ הַזּאֹת מוֹשֶׁ
נֵי  א" )סוטה י א(: "מִפְּ פֶרֶק "הַמְקַנֵּ תּוֹרָה. אָמְרוּ בְּ רֵר גּדֶֹל הָענֶֹשׁ הַהוּא בַּ לּאֹ נִתְבָּ י שֶׁ אַף עַל פִּ
נֶאֱמָרִין" )שם לה  וּבְפֶרֶק "וְאֵלּוּ  תַלְמִידֵי חֲכָמִים".  בְּ אַנְגַרְיָא�  ה  עָשָׂ שֶׁ נֵי  מִפְּ נֶעֱנַשׁ אָסָא,  מָה 
י  וְרַבִּ יוֹחָנָן  י  רַבִּ ל' )שמואל ב ו ז(–  ַ הַשּׁ ם הָאֱלהִֹים עַל  הוּ שָׁ כֵּ וַיַּ ה  עֻזָּ בְּ חַר� אַף ה'  רְשׁוּ: "'וַיִּ דָּ א( 
א�, עַצְמוֹ� לאֹ  אָיו נוֹשֵׂ לּאֹ הֵבִין: אָרוֹן נוֹשְׂ נֵי שֶׁ לוּ�". וְהוּא מִפְּ אֶלְעָזָר, חַד אָמַר: עַל עִסְקֵי שָׁ
י  ךְ�'? רַבִּ רָאוּ 'וַיַּ וּם דְּ אֲרוֹן ה' ' )שמואל א ו יט(– "מִשּׁ י רָאוּ בַּ מֶשׁ 'כִּ ית שֶׁ י בֵּ אַנְשֵׁ ן. וְכֵן בְּ כֵּ ל שֶׁ כָּ
י נַמִי� אַמוּר: 'מַאן  חֲוִים� הָיוּ, וְחַד אָמַר: מִילֵּ תַּ י אֶלְעָזָר, חַד אָמַר: קוֹצְרִים וּמִשְׁ הוּ וְרַבִּ אַבָּ
רֶמֶז�  מָצִינוּ  לאֹ  אֵלּוּ  מִיתָה  חִיּוּבֵי  וּבְכָל   ."' יסְתָּ יַּ אִיתְפַּ דְּ עֲלָךְ  אֲתָא  וּמַאן  רְיַת  אִמַּ דְּ אַמְרְיָךְ 
יגוֹ  הִשִּׂ רָאִינוּ שֶׁ עִנְיָן רְאוּבֵן שֶׁ בְרֵי חֲכָמִים. וְכֵן בְּ הּ לְעוֹבֵר עַל דִּ לּאֹ רָמַז בָּ מוֹ שֶׁ דַרְכֵי הַתּוֹרָה, כְּ בְּ
נַחְמָנִי אָמַר  ר  בַּ מוּאֵל  י שְׁ רַבִּ ת" )נה ב(: "אָמַר  בָּ "שַׁ בְּ בָר אָמְרוּ  כְּ דוֹל עַל חֵטְא מוּעָט,  גָּ עֹנֶשׁ 
הְיוּ בְנֵי יַעֲקבֹ  רָאֵל וַיִּ מַע יִשְׂ שְׁ אֱמַר: 'וַיִּ נֶּ א טוֹעֶה, שֶׁ ל הָאוֹמֵר רְאוּבֵן חָטָא אֵינוֹ אֶלָּ י יוֹנָתָן: כָּ רַבִּ
י  נְיָא: רַבִּ ם )שבת שם(: "תַּ אֶחָד". עוֹד שָׁ קוּלִין כְּ ם שְׁ לָּ כֻּ ד שֶׁ ר' )בראשית לה כב(– מְלַמֵּ נֵים עָשָׂ שְׁ
ר עָתִיד זַרְעוֹ  ה לְיָדוֹ, אֶפְשָׁ א מַעֲשֶׂ ל אוֹתוֹ הָאִישׁ מֵעָווֹן וְלאֹ בָּ ן אֶלְעָזָר אוֹמֵר: מֻצָּ מְעוֹן בֶּ שִׁ
ת אָבִיו' )דברים כז כ(, וְיָבוֹא חֵטְא זֶה  הַר( ]עַל הַר[ עֵיבָל וְלוֹמַר: 'אָרוּר שֹׁכֵב עִם אֵשֶׁ לַעֲמֹד )בְּ
בַע,  ילֶגֶשׁ אָבִיו' )בראשית לה כב(– עֶלְבּוֹן אִמּוֹ תָּ לְהָה פִּ ב אֶת בִּ כַּ שְׁ ם: 'וַיִּ א מָה אֲנִי מְקַיֵּ לְיָדוֹ? אֶלָּ
ל  י? עָמַד וּבִלְבֵּ הֵא צָרָה לְאִמִּ י תְּ פְחַת אֲחוֹת אִמִּ י, שִׁ הֵא צָרָה לְאִמִּ י תְּ אָמַר: אִם אֲחוֹת אִמִּ
חֶטְאוֹ  ד בְּ א טוֹעֶה, הֵיאַךְ אִבֵּ לּאֹ חָטָא וְכָל הָאוֹמֵר חָטָא אֵינוֹ אֶלָּ ן, אַחַר שֶׁ אֶת יְצוּעָהּ". וְאִם כֵּ

ה וּמַלְכוּת? הֻנָּ כוֹרָה, כְּ תָרִים: בְּ ה כְּ לשָֹׁ שְׁ

יגוּ לְכָל אָדָם,  שִּׂ יַּ ים שֶׁ לָלִיִּ תּוֹרָה הֵם כְּ אֶמְרוּ בַּ נֶּ ים שֶׁ י הָעֳנָשִׁ אֵלוֹת: כִּ ְ כָל אֵלּוּ הַשּׁ שׁוּבָה בְּ וְהַתְּ
צֶר  ד תּוֹלֶדֶת הַיֵּ בְרֵי תוֹרָה מִצַּ י הָעוֹבֵר עַל דִּ רָטִים, כִּ פִי הַפְּ ים – חֲלוּקִים כְּ אֲבָל יֵשׁ עוֹד עֳנָשִׁ
ה הוּא  אוּשׁ�, הִנֵּ ד הַיֵּ בְרֵי תוֹרָה מִצַּ עִים, אֲבָל הָעוֹבֵר עַל דִּ יֵעָנֵשׁ עַל לָאו אֶחָד מַלְקוֹת אַרְבָּ
מִיתָה.  זֶה  כְעִנְיָן  בִּ בּוֹ  הָעוֹבֵר  ב  יִתְחַיֵּ לּאֹ  שֶׁ תּוֹרָה  בַּ שֶׁ וְקוֹץ  ל קוֹץ  כָּ לְךָ  וְאֵין  ה'•,  בַר  דְּ בּוֹזֶה 
ה  אוֹתוֹ מַעֲשֶׂ צֶר, אֵינֶנּוּ חוֹטֵא רַק בְּ ד תּוֹלֶדֶת הַיֵּ בְרֵי תוֹרָה מִצַּ י הָעוֹבֵר עַל דִּ זֶה: כִּ וְהַחִלּוּק בָּ
ה  עֲשֶׂ אוֹתוֹ הַמַּ ל בְּ ה הוּא מְבַטֵּ רַךְ, הִנֵּ בַר ה' יִתְבָּ זוֹתוֹ דְּ ד בְּ בְרֵי תוֹרָה מִצַּ לְבַד, אֲבָל הָעוֹבֵר עַל דִּ
רַךְ חֲסִידוֹ וְנֶאֱמַן  ה' יִתְבָּ י יוֹתֵר יִמְרדֹ בַּ פִי הָעוֹבְרִים, כִּ הּ. וּדְבַר תּוֹרָה זֶה יֵחָלֵק כְּ לָּ ל הַתּוֹרָה כֻּ כָּ
י יָבִיאוֹ  ב מִיתָה, כִּ בְרֵי חֲכָמִים חַיָּ ל הָעוֹבֵר עַל דִּ ר יֶחֱטָא, מִן הָאֲחֵרִים. וּלְפִיכָךְ כָּ אֲשֶׁ יתוֹ כַּ בֵּ
כָל  בְּ לְבַד, רַק�  בִּ "לאֹ תָסוּר"  דְּ לָאו  בְּ וְאֵינֶנּוּ חוֹטֵא  רַךְ,  יִתְבָּ בַר ה'  דְּ בּוֹזֶה  ר� הוּא  לָזֶה מֵאֲשֶׁ

הַתּוֹרָה.

מֵהֵיכָן יָצָא לְרַבּוֹתֵינוּ זִכְרוֹנָם לִבְרָכָה – מה המקור של חז"ל. עָשָׂה אַנְגַרְיָא – לקחם לעבודות המלך. 
– שגגה ששגג לאחוז בו )רש"י(. נוֹשְׂאָיו  עִסְקֵי שָׁלוּ  – על ששלח ידו לאחוז בארון ה'. עַל  וַיִּחַר וכו' 
נוֹשֵׂא – כשעברו ישראל את הירדן הארון נשא את הכהנים )שנשאוהו( מעל המים. עַצְמוֹ וכו' – ודאי 
אין לחשוש שהארון יפול. מִשּׁוּם דְּרָאוּ 'וַיַּךְ' – הגמ' מקשה וכי בגלל שראו נענשו? וכי נאסר לראות את 
הארון?. קוֹצְרִים וּמִשְׁתַּחֲוִים – לא הפסיקו ממלאכתן לכבוד הארון. מִילֵּי נַמִי וכו' – )אנשי בית שמש( 
מילים גם אמרו כלפי הארון: מי הכעיסך שכעסת והלכת בשבי פלישתים, ומי פייס אותך שנתפייסת 
לחזור )ע"פ רש"י(. רֶמֶז – לאיסור. הַיֵּאוּשׁ – הזילזול והכפירה. יָבִיאוֹ לָזֶה מֵאֲשֶׁר – יגיע לעבירה זאת 

מכיוון. רַק – אלא.

שאלת גודל 

העונש

עונשי התורה 

לכלל


